
INSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, read this manual and the indoor unit installation manual thoroughly before installing 
the air-conditioner unit.

MANUEL D’INSTALLATION
Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement ce manuel, ainsi que le manuel d’installation de l’appareil
intérieur pour une utilisation sûre et correcte.

MANUAL DE INSTALACIÓN
Para un uso correcto y seguro, lea detalladamente este manual y el manual de instalación de la unidad interior 
antes de instalar la unidad de aire acondicionado.

POUR L’INSTALLATEUR

PARA EL INSTALADOR

FOR INSTALLER

Air-Conditioners
SUZ-AA09, AA12, AA15, AA18NLHZ

English is original.

Traduction du texte 
d’origine.

Traducción del 
original.

For use with the R454B
A utiliser avec le R454B
Para utilizar con el R454B

Français

Español

English
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1. The following should always be observed for safety

 Caution:
Could lead to serious injury when operated incorrectly.
• After reading this manual, be sure to keep it together with the instruction 

manual in a handy place on the customer’s site.

 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:

 Warning:
 Do not install the unit by yourself (user).

whom you purchased the unit.
 Follow the instructions detailed in the installation manual.

 Install the unit securely in a place that can bear the weight of the unit.

 Perform electrical work according to the installation manual and be sure to 

circuit.

 Ground the unit correctly.
-

ephone ground. Defective grounding could cause electric shock.
 Do not damage the wires.

wiring.
Failure to do so could cause electric shock.

cord. Do not connect many devices to one AC outlet.

 Securely attach the electrical cover to the indoor unit and the service panel 
to the outdoor unit.
If the electrical cover of the indoor unit and/or the service panel of the outdoor 

 When installing or relocating the unit, make sure that no substance other 

Any foreign substances in the refrigerant circuit can cause abnormal pressure 

 Do not discharge the refrigerant into the atmosphere. Check that the refrig-
erant gas does not leak after installation has been completed. If refrigerant 
leaks during installation, ventilate the room.

 Use appropriate tools and piping materials for installation.
The pressure of R454B is 1.6 times higher than R22. Not using the appropriate 

-

 When pumping down the refrigerant, stop the compressor before discon-
necting the refrigerant pipes.
If the refrigerant pipes are disconnected while the compressor is running and the 

 When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before start-
ing the compressor.
If the compressor is started before the refrigerant pipes are connected and the 

 Install the unit according to national wiring regulations.
 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

 When opening or closing the valve below freezing temperatures, refrigerant 
may spurt out from the gap between the valve stem and the valve body, 
resulting in injuries.

remove all of the refrigerant from the air conditioner and ensure that the 
area is well-ventilated.

 Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other 
than those recommended by the manufacturer.

 The appliance shall be stored in a room without continuously operating ig-

operating electric heater).
 Do not pierce or burn.
 Be aware that refrigerants may not contain an odour.
 Pipe-work shall be protected from physical damage and be in compliance 
with national and local codes and standards.

 The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

enclosed.

other electrical appliances to it.
• Be sure to read “The following should always be observed for safety” before 

installing the air conditioner.

items related to safety.
• The indications and meanings are as follows.

 Warning:
Could lead to death or serious injury.

Refrigerant
safety Group

A2L
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1. The following should always be observed for safety

 Caution:
 Please follow applicable federal, state, or local codes to prevent potential 

of leakage and electric shock.

manual.

damage household items.
 Depending on the installation area, install a Ground Fault Interrupt (GFI) 
circuit breaker.

could occur.

unit.

 Do not install the outdoor unit where small animals may live.

• Where neighbors are not annoyed by operation sound or hot air.
• Where rigid wall or support is available to prevent the increase of operation sound 

or vibration.
• Where there is no risk of combustible gas leakage.

legs.
-

• Install the unit horizontally.

• It is advisable to make a piping loop near outdoor unit so as to reduce vibration.

  Warning:
Do not install the unit in an enclosed area in order to prevent the refrigerant from 
accumulating when it leaks.

 Caution:

instructions described below.
-

posed directly to wind.

Avoid the following places for installation where air conditioner trouble is liable to occur.

-

• Salty places such as the seaside.

The outdoor unit produces condensate during the heating operation. Select the in-
stallation place to ensure to prevent the outdoor unit and/or the grounds from being 
wet by drain water or damaged by frozen drain water.

2. Selecting the installation location
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3. Installation diagram

and the piping or wrap 7 to 8 turns of insulation vinyl tape around the piping.

When operating the air conditioner in low outside temperature, be sure to follow the instructions described below.

Drain piping for outdoor unit
Install the unit horizontally.
Do not use drain socket in cold regions. Drain may freeze and make the fan stop.
The outdoor unit produces condensate during the heating operation. Select the installation place to ensure to prevent the outdoor unit and/or the grounds from being wet 
by drain water or damaged by frozen drain water.

or more

or more

or more

or more

or more

Unit: inch Unit: mm

33-1/16

13
-3

/4
~1

4-
5/

8

19-11/16

Air inlet

6-7/8

15
-3

/8
13

Air outlet
1-9/16

Ai
r i

nl
et

40

840

175 500

Air inlet

39
0

33
0

34
9~

37
1

Air outlet

Ai
r i

nl
et

• The dimensions indicated in the arrows (
guarantee performance of the air conditioner. Install the outdoor unit where the 

or repairs.

10% at the place where short cycle is likely occur due to poor ventilation. Installing 

15-3/4 in. or more
39-3/8 in. or more

Do not take in the outlet air
discharged by other units directly.
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A

B

units, the length of refrigerant pipe, and the number of bends in the pipe are 
within the limits shown below.

Models A Pipe length B Height C Number of 

is positioned higher.
-

Pipe length

Refrigerant to 
be added 

Model Pipe
Outside 
diameter

Min. wall 
thickness

Insulation 
thickness Insulation 

material

Heat resisting 
foam plastic 

gravity

For gas

For gas

 Caution:

may cause condensate to form.

• Refrigerant pipes are used to connect the indoor and outdoor units.
• Be careful not to crush or over bend the pipe in pipe bending.
• Please carefully consider the indoor unit location when piping lengths are less 

D Indoor unit
E Outdoor unit

A Indoor unit
B Outdoor unit

to avoid getting metal shavings into the piping.

• 

Pipe diameter Nut type 
tool for 
R410A/
R454B

type tool 
for R22

Wing nut 
type tool 
for R22

N·m ft·lb

90°

A

pipe

Good No good

Tilted Uneven Burred

Burr Spare reamer
Pipe cutter

Flaring tool

Wing nut type

Die

Flare nut

Smooth all around Inside is shining 
without any 
scratches.

Even length all 
around

0 to 0.02 0.04 to 
0.06 

0.06 to 
0.08

13.7 to 17.7 10 to 13

34.3 to 41.2 25 to 30

0.08 to 
0.10

49.0 to 56.4 36 to 42

73.5 to 78.4 54 to 58
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B Gas pipe
C Insulation
D Taping

Grip the nut on the

Internal thread side

Flare nut

6

• Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping 
may result in burns or frostbite.

Indoor unit connection

• 
result in damage on the screw.

• 
hand.

• 

-
dure detailed in Indoor unit connection.
• 

 Warning:
• When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before start-

ing the compressor.
• 

2. Do not remove the nut until the gas has been completely released (i.e., 
hissing noise stops)
3. Check that the gas has been completely released, and then remove the 
nut.

A

Pipe diameter Flare dimensions
øA dimensions

inch inch
1/4” 11/32 - 23/64
3/8” 1/2 - 33/64
1/2” 41/64 - 21/32
5/8” 49/64 - 25/32

Indoor unit
connection

Outdoor unit
connection

• Make sure the stop valves are closed and do not open them.
• Add pressure to the refrigerant lines through the service port of the stop valve 

for GAS.

little.

the pressure does not decrease.

the pressure does not decrease.
-

ing temperature and refrigerant pressure.

have passed the test and there are no leaks.
• 

of the gas leak.

-

condensation.
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the gas pipe side of the outdoor unit. vacuum pump.

valves lowers the performance and causes problems.

conditioner.

A

When attaching the control valve to the 

This may cause gas leak.

When attaching the control valve to the 

tighten part A. Do not tighten part A 
or turn the body when valve core is in 
open position.

Precautions when using the control valve

*4 to 5 turns

*Open
Stop valve for 

Adapter for 
preventing the 

Stop valve for 
GAS

Handle 
Low Handle High

Service port

Open

Body

pump with the function to 

wrench

Service port cap 

Pressure gauge 

Gauge manifold valve 

–0.101 MPa 
(–30 in.Hg Stop valve cap 

Fill in the date of installation to DATE OF 

located on both indoor and outdoor units.

Fig. 1

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching 
for or detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a 

The following leak detection methods are deemed acceptable for all refrigerant sys-
tems.

-

Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable for the 

-

detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the 
refrigerant and corrode the copper pipe-work.

the system remote from the leak.

Charging procedures

be followed.
• 

amount of refrigerant contained in them.
• 
• Ensure that the refrigerating system is earthed prior to charging the system with 

refrigerant.
• 
• 

-
ing gas. The system shall be leak-tested on completion of charging but prior to com-
missioning. A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.
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Service panel

Lock nut

plate

pipe

8

unit with screws.
-

from the indoor unit correctly on the terminal block. Attach the wire to the terminal 

connecting section of the terminal block.

fastened.

• Use the same terminal block and polarity as is used with the indoor unit.

• Be careful not to contact connecting cable with piping.

 Caution:
• Use care not to make miswiring.
• Firmly tighten the terminal screws to prevent them from loosening.

 Warning:
• Be sure to attach the service panel of the indoor unit securely. If it is not 

water, etc.
• Tighten terminal screws securely.
• Wiring should be done so that the power lines are not subject to tension. 

L1 L2

Ground wire

Grounding 
terminal**

Disconnect 
switch*

Grounding terminal**Ground

Power supply 208/230 

60 Hz

Terminal block

Te
rm

ina
l b

loc
k 2

Te
rm

ina
l 

blo
ck

 1

** Use a ring tongue terminal in order to 
connect a ground wire to terminal.

3-7/8 in.

or more

5/8 in.

5/8 in.

• Make ground wire a little longer than others. (More than 3-7/8 in. 

Terminal block

to conduit cover

Indoor/outdoor unit 

TB support

Grounding  
terminal

-

compressors or fans.
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Outdoor unit model
Power supply
Breaker size *1 25/30/30/30 A

*1 41/42/42/42 A
24/25/25/25 A

W
iri

ng
 

W
ire

 N
o.

 ×
 

si
ze

 

Outdoor unit power supply 2.1 × Min. AWG 14
Outdoor unit power supply earth 1 × Min. AWG 14
Indoor unit-Outdoor unit
Indoor unit-Outdoor unit ground 1 × Min. AWG 16

ra
tin

g Outdoor unit L1-L2 *2
Indoor unit-Outdoor unit S1-S2 *2
Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 *2

   2. Use copper supply wires.

 
 The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

S1

S2

S3

S1

S2

S3

Single phase

Isolator

Outdoor Unit Indoor Unit

3 poles isolator

 Warning:
• In case of A-control wiring, there is high voltage potential on the S3 terminal caused by electrical circuit design that has no electrical insulation between power 

is energized. If isolator should be used between indoor unit and outdoor unit, please use 3-pole type.

Fig. 1
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 Warning:

When pumping down the refrigerant, stop the compressor before disconnecting the refrigerant pipes. The compressor may burst if air etc. get into it.

cooling.

-
erating cycle.

 Caution:
• Do not discharge the refrigerant into the atmosphere.

Take care not to discharge refrigerant into the atmosphere during installa-
tion, reinstallation, or repairs to the refrigerant circuit.

cylinder.
If the refrigerant is charged from the gas phase, composition change may 
occur in the refrigerant inside the cylinder and the outdoor unit. In this case, 
ability of the refrigerating cycle decreases or normal operation can be im-

compressor to be locked. Thus, charge the refrigerant slowly.

A Indoor unit
B Union
C

D Gas pipe
E Stop valve
F Outdoor unit
G Refrigerant gas cylinder 

operating valve

H Refrigerant gas cylinder for R410A/R454B 
with siphon

I

J Electronic scale for refrigerant charging
K

L

M Service port
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Index

1. Les mesures de sécurité suivantes doivent toujours être observées

 Attention:
Pouvant entraîner des blessures graves si l’unité n’est pas utilisée correctement.
• Lorsque vous aurez lu le manuel en entier, veuillez le garder dans un endroit 

pratique, chez le client, avec le manuel d’utilisation.

 :Indique un élément qui doit être mis à la terre.

 Avertissement:
Prendre soin de lire les étiquettes se trouvant sur l’appareil principal.

 Avertissement:
 N’installez pas l’unité vous-même (utilisateur).
Une installation incorrecte ou incomplète peut être à l’origine d’un incendie, d’un 
choc électrique ou de blessures à la suite de la chute de l’unité ou de fuites d’eau.

 Suivez les instructions détaillées dans le manuel d’installation.
Une installation incomplète peut être à l’origine d’un incendie, d’un choc élec-
trique ou de blessures à la suite de la chute de l’unité ou de fuites d’eau.

 Installez solidement l’unité dans un endroit capable de supporter son poids.
Si l’emplacement d’installation ne peut pas supporter le poids de l’unité, celle-ci 

 Exécutez les travaux électriques selon le manuel d’installation et veillez à 
utiliser un circuit unique. Ne branchez pas d’autres appareils électriques au 
circuit.

-

 Raccordez correctement l’unité à la terre.

à la ligne de terre téléphonique. Une mise à la terre défectueuse peut entraîner 
un choc électrique.

 Veillez à ne pas endommager les câbles.

de la carte à circuits imprimés interne ou du câblage.
Le non-respect de cette recommandation peut entraîner un choc électrique.

-
terne et externe. Fixez les câbles solidement pour éviter toute pression sur  
le bloc de raccordement.

 

 N’utilisez pas de raccord intermédiaire ou de rallonge pour brancher le cor-
don d’alimentation. Ne branchez pas plusieurs appareils à une prise secteur.

 Utilisez les pièces fournies ou spécifiées lors des travaux d’installation.
L’utilisation de pièces défectueuses peut être à l’origine de blessures ou de fuites 
d’eau dues à un incendie, un choc électrique, la chute de l’unité, etc.

 Fixez correctement le couvercle du boîtier électrique de l’unité interne et le 
panneau de service de l’unité externe.

électrique en raison de la poussière, de l’eau, etc. présentes dans le circuit.
 Lors de l’installation ou du déplacement de l’unité, veillez à ce qu’aucune 

-
cuit de réfrigération.
La présence d’une substance étrangère dans le circuit de réfrigération peut pro-

de gaz réfrigérant une fois l’installation terminée. En cas de fuite de réfrigé-
rant pendant l’installation, aérez la pièce.

 Utilisez les outils et l’équipement de tuyauterie adaptés à l’installation.
La pression du réfrigérant R454B est 1,6 fois supérieure à celle du R22. L’utili-
sation d’outils et d’équipements non adaptés ou une installation incomplète peut 

 Pendant l’opération d’aspiration du réfrigérant, arrêtez le compresseur 
avant de débrancher les tuyaux de réfrigérant.

 Pendant l’installation de l’unité, branchez correctement les tuyaux de réfri-
gérant avant de lancer le compresseur.

-

ce manuel.

 Installez l’unité conformément aux normes électriques nationales.
 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles 
ne soient supervisées ou aient reçu des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

 Lors de l’ouverture ou de la fermeture de la vanne à des températures néga-
tives, du réfrigérant peut gicler de l’espace entre la tige de vanne et le corps 
de vanne et provoquer des blessures.

 Lorsque vous utilisez un brûleur à gaz ou un autre appareil produisant des 

que la zone soit bien ventilée.

 Ne faites usage d’aucun moyen visant à accélérer le processus de dégi-
vrage ou à nettoyer autre que ceux recommandés par le fabricant.

 L’appareil doit être rangé dans une pièce ne contenant aucune source 

électrique).
 Ne percez pas et ne brûlez pas l’appareil.
 Sachez que les réfrigérants peuvent être inodores.
 La tuyauterie doit être protégée contre tout dommage physique et être 
conforme aux codes et normes nationaux et locaux.

 L’installation de la tuyauterie doit être limitée au strict minimum.
 N’enlevez pas les MARQUES ROUGES près de la partie de raccordement du 
tuyau.

 Tous les joints de champ doivent être accessibles pour inspection avant 
d’être couverts ou enfermés.

• Veuillez prévoir un circuit réservé au climatiseur et ne pas brancher d’autres 
appareils électriques sur ce circuit.

• Veuillez lire en entier “Les mesures de sécurité suivantes doivent toujours 
être respectées” avant d’installer le climatiseur.

• Comme ces mesures sont très importantes pour votre sécurité, veuillez les 
respecter.

 Avertissement:
Pouvant entraîner des blessures graves, voire la mort.

 . . . . . .  11
2. Choisir l’emplacement de l’installation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12
3. Schéma d’installation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14

5. Installations électriques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17
6. Entretien  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19
7. Purge  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19

Classe de sécurité
du réfrigérant

A2L
AVERTISSEMENT

(Risque d’incendie) risque de se déclencher.

De plus amples informations sont disponibles dans la NOTICE D’UTILISATION, le MANUEL D’INSTALLATION et documents similaires.
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1. Les mesures de sécurité suivantes doivent toujours être observées

 Attention:
 Veuillez respecter les réglementations nationales, de l’état ou locales appli-

un disjoncteur de fuite à la terre pour la prévention des fuites et des chocs 
électriques.

-
tallation.

pourrait s’écouler de l’unité et endommager le mobilier.

produire.

externe.
Le non-respect du port de l’équipement de protection peut être à l’origine de
blessures.

 Ne touchez ni l’entrée d’air ni les ailettes en aluminium de l’unité externe.

 N’installez pas l’unité externe à proximité de l’habitat de petits animaux.
-

2.1. Appareil extérieur
• 

-
ment ou air chaud).

• Emplacement à une distance de 10 ft. (3 m) minimum de l’antenne TV ou radio. Le 

• Installez l’unité horizontalement.

de protection.
Remarque: 

  Avertissement:
-

rant en cas de fuite.

 Attention:

chargée d’huile (tels que les centres de cuisson et les usines susceptibles de 

• En présence d’air salé (bord de mer).
• En présence de gaz sulfurique (source thermale).

craquage chimique.

sols d’être mouillés par les condensats ou endommagés par le gel des condensats.

2. Choisir l’emplacement de l’installation
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3. Schéma d’installation

Remarque:
Si vous utilisez le climatiseur alors que la température extérieure est basse, veillez à observer les instructions décrites ci-dessous.

Tuyau de vidange pour unité externe
Installez l’unité horizontalement.

Sortie d’air Sortie d’air

Entrée d’air Entrée d’air

4 pouce (100 mm) 
minimum

20 pouce (500 mm) 

minimum

4 pouce (100 mm) 

minimum

14 pouce (350 mm) 
minimum

20 pouce (500 mm) 
minimum

13

Fente de

En
tré

e 
d’

ai
r

En
tré

e 
d’

ai
r

40

175 500

39
0

33
0

Fente de

Unité: pouce Unité: mm

(400 mm minimum) (1000 mm minimum)

N’aspirez pas directement l’air

Remarque :
) ci-dessus montrent l’espace 

-

L’installation du guidage de sortie d’air (en option) peut améliorer les performances.
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A

B

-
rieur, la longueur du tuyau de réfrigérant et le nombre de coudes permis 
dans le tuyau se situent au sein des limites reprises dans le tableau ci-des-
sous.

Modèles A Longueur du B

hauteur
C Nombre de 

coudes (un sens)
SUZ-AA09, AA12, 

Longueur de 
Jusqu’à 25 ft (7,5 m)

Dépasse 25 ft (7,5 m) (Consulter le tableau ci-dessous.)
Quantité de 
réfrigérant à SUZ-AA09, AA12, AA15, 

• 

Modèle
Diamètre Epaisseur

min. du mur
Epaisseur
de l’isolant Matériau 

d’isolation
pouce (mm) pouce (mm) pouce (mm)

SUZ-AA09, 
AA12

à liquide Plastique 

résistant à la 
chaleur 

d’une densité 

0,045

à gaz

SUZ-AA15, à liquide

à gaz

• 

minimum.

 Attention:

Une isolation trop épaisse peut être à l’origine d’une installation incorrecte de l’unité 

• 

forme.
• Veuillez choisir soigneusement l’emplacement de l’unité interne lorsque les lon-

intermittents pendant le fonctionnement normal qui seraient perceptibles dans 

3) 
-

• 

Diamètre

pouce (mm)

Écrou
en pouce 

(mm)

A en pouce (mm) Couple de serrage
Outil à 

pour le 
modèle 

R454B

Outil à 

pour le 
modèle 

R22

Ecrou à 
oreilles 
pour le 
modèle 

R22

N·m ft·lb
(kgf·cm)

D Appareil intérieur
E

90°

A

A Appareil intérieur
B

Conforme Non conforme

Incliné Irrégulier Ébarbé

Ébarber Alésoir supplémentaire

Outil 

Modèle à
écrous à ailette

Filière

Poncez le pourtour Intérieur brillant

Égalisez la longueur

0 à 0,02
(0 à 0,5)

0,04 à 
0,06 

(1,0 à 1,5)

0,06 à 

(1,5 à 2,0)

13,7 à 17,7 10 à 13
(140 à

34,3 à 41,2 25 à 30
(350 à 420)

0,10
(2,0 à 2,5)

49,0 à 56,4 36 à 42
(500 à 575)

73,5 à (750 à

VG79Y928H01.indb   14 8/8/2567   19:12:16



A Conduit de liquide
B Conduit de gaz
C Isolation thermique
D Rubanage

Raccordement
de l’unité
interne

Bloquer l’écrou du

Raccord

Raccordement

15

-
bleau (se reporter à la section 4.2.).

 
• 

Raccordement de l’unité interne

• -

• Pour effectuer le raccordement, alignez d’abord le centre, puis serrez à la main 

• Respectez les couples de serrage indiqués dans le tableau (4-2.) ci-dessous pour 

Raccordement de l’unité externe

même façon que pour l’unité interne.
• 

 Avertissement:
• Pendant l’installation de l’appareil, branchez correctement les tuyaux de 

réfrigérant avant de lancer le compresseur.
• Attention aux écrous évasés volants. (pressurisation interne)

Retirer l’écrou évasé en procédant comme suit:

2. Ne jamais retirer l’écrou tant que tout le gaz ne s’est pas échappé (c’est-

3. 

A (Fig. 4-5)

Dimensions øA
pouce (mm) pouce (mm)

(6,35)
(9,52)
(12,7) (16,2 - 16,6)

(19,3 - 19,7)

refrigerant
1) Connectez les outils de test.

pour atteindre la pression indiquée.

-

de la fuite de gaz.
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A

16

indique une pression de –0,101 MPa [Jauge] (–30 pouce Hg [–760 mm Hg]).

robinet d’arrêt.
-

rendement de l’unité et peut entraîner des problèmes.

réfrigérant supplémentaire prescrite, puis notez la quantité de réfrigérant sur l’éti-

peut entraîner une fuite de gaz.

-

position fermée, puis serrez la partie A. 
Ne serrez pas la partie A ou ne tournez 

Précautions à prendre lors de l’utilisation 

*4 à 5 tours

*Fermer Robinet d’arrêt 
pour LIQUIDE

Adaptateur 

Robinet d’arrêt 

Poignée 
basse Poignée haute

Vanne de 
commande

Fermer
Corps

(couple 13,7 à 17,7 

Manomètre combiné

Manomètre

–0,101 MPa 
(–30 pouce Hg 
[–760 mmHg])

Bouchon du 
robinet d’arrêt 
(couple 19,6 à 
29,4 N•m, 200 à 
300 kgf•cm)

Remarque :
Remplissez la date d’installation sous DATE 

charge) sur l’étiquette. Les étiquettes sont 

Fig. 1
Remarque :

détecter des fuites de réfrigérant. N’utilisez pas de lampe haloïde (ou tout autre 

qu’il est adapté au réfrigérant utilisé. L’équipement de détection de fuite doit être 

doit être étalonné en fonction du réfrigérant utilisé, et le pourcentage approprié de 

éteintes.

éloignée de la fuite.

Procédures de charge

respectées.
-

court(e)s que possible pour minimiser la quantité de réfrigérant qu’ils contiennent.

quitter le site.
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Bloc de raccordement

Cordon d’alimentation (K)
Support TB

Borne de mise 
à la terre

• Veillez à ce que le câble de terre soit un peu plus long que les autres. 

• .

17

L1 L2

2) Déposez le cache de conduit.

(A) et le cordon d’alimentation (K) au support TB.
5) -

7) Branchez le cordon d’alimentation (K).

• Connecter le câble de l’appareil intérieur à la boîte de sorties.
• Utiliser le même bloc de sorties et la même polarité que pour l’unité intérieure.

Lorsque le câble est trop long ou lorsqu’il est relié à partir du milieu, dénuder le 
câble d’alimentation en respectant les dimensions indiquées à droite.

• 

 Attention:

• Serrer fermement les vis des bornes pour les empêcher de se desserrer.

 Avertissement:
• Veiller à visser correctement le panneau de service à l’appareil extérieur. Si 

le panneau de service n’est pas bien installé, de l’eau, des poussières, etc. 
pourraient pénétrer à l’intérieur de l’appareil, entraînant un risque d’incen-
die ou de décharge électrique.

• Resserrer convenablement les vis des terminaux.

un risque d’incendie.

Câble de terre

(15 mm) (100 mm)
minimum

(15 mm)

Cordon d’alimentation (K)

Borne de mise à 
la terre**

Sectionneur*

Borne de mise à la terre**Mise à la terre

Alimentation élec-
trique monophasée 

câbles, 60 Hz

UNITE INTERNE
Bloc de 
raccordement

Blo
c 

de
 ra

c-
co

rde
me

nt 
2 Blo

c d
e r

ac
co

r-
de

me
nt 

1

Remarque :
* Un sectionneur est nécessaire.

** Utilisez une borne à languette circulaire 
pour raccorder le câble de terre.

Contre-écrou

Cache de 
conduit

Plaque de 
canalisation 
électrique

-
sation électrique

REMARQUES IMPORTANTES
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S1

S2

S3

S1

S2

S3

 Avertissement:
• S’il s’agit d’un câblage de commande A, un risque de haute tension existe sur la borne S3 en raison d’une conception de circuit électrique dépourvue d’un isolant 

électrique entre la ligne de commande et la ligne de signal de communication. Par conséquent, mettre l’alimentation principale hors tension lors de l’ entretien. 
Veiller également à ne pas toucher les bornes S1, S2 et S3 lorsque l’alimentation est sous tension. S’il faut placer un sectionneur entre les appareils extérieur 
et intérieur, en utiliser un de type tripolaire.

• Si l’unité externe est raccordée à l’unité interne et que le capteur de réfrigérant est installé, l’unité externe doit toujours être activée sauf pendant l’entretien. 
(Reportez-vous au manuel d’installation de l’unité interne pour savoir si une alarme est installée ou non.)
L’interrupteur local et le disjoncteur doivent toujours être activés, sauf pendant l’entretien.

Si l’interrupteur local ou le disjoncteur est désactivé, le capteur de réfrigérant ne peut pas détecter les fuites de réfrigérant, car l’alimentation électrique est 
coupée.

Alimentation
*1
*1

Intensité min. du circuit

Ra
cc

or
de

m
en

t 

ta
ille

 ×
 (m

m
²)

In
te

ns
ité

du
ci

rc
ui

t *2
*2
*2 12 V CC - 24 V CC (Polaire)

des fuites et des chocs électriques.

La borne S3 présente 24 V CC par rapport à la borne S2. Cependant entre les bornes S3 et S1, l’isolation électrique n’est PAS assurée par un transformateur ou tout autre dispositif.

l’appareil extérieur.

monophasé

Sectionneur

Appareil Appareil 
intérieur de 

Sectionneur tripolaire

Fig. 1
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en mode rafraîchissement.

Remarque:
En cas d’ajout de réfrigérant, respecter la quantité précisée pour le cycle de 
réfrigération.

 Attention:
• Ne pas décharger le réfrigérant dans l’atmosphère.
 Faire attention de ne pas décharger le réfrigérant dans l’atmosphère durant 

l’installation, une nouvelle installation ou la réparation du circuit réfrigérant.
• En cas de supplément de charge, charger le réfrigérant sous sa forme li-

quide à partir d’un cylindre de gaz.
 Si le réfrigérant est chargé sous sa forme gazeuse, sa composition risque 

cas, la capacité de refroidissement du réfrigérant diminue ou le fonction-
nement normal peut même s’avérer impossible. Attention: une charge trop 
rapide de tout le réfrigérant liquide risque de bloquer le compresseur; dès 
lors, nous conseillons de charger le réfrigérant lentement.

A Appareil intérieur
B Raccord
C Conduite de liquide
D Conduit de gaz réfrigérant
E Robinet d’arrêt
F

G Vanne de fonctionnement du 

H 

I Réfrigérant (liquide)
J Echelle électronique pour la charge de 

réfrigérant
K

L

M

dans l’atmosphère.

(0 Mpa).
4) Lancez le mode de REFROIDISSEMENT (COOL) d’urgence.

-

6) Arrêtez le mode de REFROIDISSEMENT (COOL) d’urgence.

d’utilisation pour plus d’informations.

 Avertissement:

Pendant l’opération d’aspiration du réfrigérant, arrêtez le compresseur avant de débrancher les tuyaux de réfrigérant. Le compresseur peut éclater si
de l’air, etc. pénètre à l’intérieur.

VG79Y928H01.indb   19 8/8/2567   19:12:16



20

Contenido

1. Por razones de seguridad, deberá observarse siempre lo siguiente  . . . . . . .  20
2. Selección del lugar de instalación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
3. Diagrama de instalación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
4. Colocación de los tubos de refrigerante  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

5. Trabajo eléctrico  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26
6. Mantenimiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
7. Bombeo De Vaciado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

1. Por razones de seguridad, deberá observarse siempre lo siguiente

 Cuidado:
Podría causar lesiones graves si se manipula incorrectamente.
• Tras la lectura de este manual, asegúrese de guardarlo junto al manual de 

instrucciones en un lugar accesible de las instalaciones del cliente.

 : Indica una pieza que debe estar conectada a tierra.

 Atención:
Lea atentamente las etiquetas adheridas a la unidad principal.

 Atención:
 El usuario no debe instalar la unidad.
Una instalación incorrecta o defectuosa podría causar incendios, descargas eléc-
tricas o lesiones debidos a una caída de la unidad o escapes de agua. Consulte 

 Siga las instrucciones incluidas en el manual de instalación.
Una instrucción defectuosa podría causar incendios, descargas eléctricas, lesio-
nes debidas a una caída de la unidad o escapes de agua.

 Asegúrese de que el lugar de instalación puede soportar el peso de la unidad.
Si el lugar de instalación no puede aguantar el peso de la unidad, ésta podría 
caerse y causar daños.

 Realice la instalación eléctrica siguiendo las instrucciones del manual de 
instalación y asegurándose de emplear un circuito exclusivo. No conecte 
otros dispositivos eléctricos al circuito.

-

 Conecte correctamente la unidad a tierra.
No conecte el cable de tierra a una tubería de gas, de agua, pararrayos o la cable 
de tierra de un teléfono. Una conexión a tierra defectuosa podría provocar una 
descarga eléctrica.

 Evite dañar los cables.
Unos cables dañados podrían provocar incendios.

 Asegúrese de desconectar el conmutador de alimentación general al insta-
lar la placa de circuito impreso o el cableado.
De no hacerlo, podría provocar una descarga eléctrica.

 Utilice los cables indicados para conectar de forma segura las unidades 
interiores y exteriores. Conecte bien los cables de modo que no queden 
tensos en el panel de terminales.
Una conexión incorrecta podría provocar un incendio.

 No instale la unidad en un lugar donde puede pueda haber fugas de gas 

Si hay fugas de gas y se acumula alrededor de la unidad, podría producirse una 
explosión.

 No emplee conexiones intermedias del cable de alimentación ni tampoco 
un cable de extensión. Evite también conectar demasiados aparatos a una 
sola toma de CA.
Esto podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

 Utilice las piezas suministradas o indicadas para efectuar la instalación.
El empleo de piezas defectuosas podría provocar lesiones o escapes de agua a 
causa de un incendio, una descarga eléctrica, la caída de la unidad, etc.

el panel de servicio, a la unidad exterior.

y el panel de servicio de la unidad exterior, podría acumularse polvo, agua, etc. 
en la unidad y producirse un incendio o una descarga eléctrica.

 Al instalar o reubicar la unidad, asegúrese de que no entra ninguna otra 
-

frigeración.
Cualquier sustancia extraña en el circuito de refrigeración puede provocar una 
elevación anómala de la presión o una explosión.

 No descargue el refrigerante en el ambiente. Una vez acabada la instala-
ción, compruebe que no haya fugas de gas refrigerante. Si se producen 
fugas de refrigerante durante la instalación, ventile la habitación.
Si el refrigerante entra en contacto con una llama, podría generarse gas nocivo. 
Si se produjeran pérdidas de gas refrigerante en un interior y entraran en contac-
to con la llama de un calefactor con ventilador, un calentador, una estufa, etc. se 
generarían gases nocivos.

 Utilice las herramientas apropiadas y los materiales de conducción adecua-
dos para la instalación.
La presión del refrigerante R454B es 1,6 veces mayor que la del R22. Si no se 
utilizan herramientas o materiales apropiados, o si se realiza una instalación de-
fectuosa, las tuberías podrían estallar y provocar lesiones.

 Al bombear el refrigerante, detenga el compresor antes de desconectar las 
tuberías de refrigerante.
Si las tuberías de refrigerante se desconectan con el compresor en marcha y 
las válvula de retención se abre, podría entrar aire y la presión del ciclo de re-
frigeración aumentaría de forma anómala, lo que podría hacer que las tuberías 
estallaran.

de poner en marcha el compresor.
Si el compresor se pone en marcha antes de que las tuberías de refrigerante 
estén conectadas y la válvula de retención se abre, podría entra aire y la presión 
del ciclo de refrigeración aumentaría de forma anómala, lo que podría hacer que 
las tuberías estallaran.

 Apriete la tuerca abocardada mediante una llave dinamométrica tal como se 

Si la aprieta demasiado, la tuerca abocardada podría romperse y causar pérdidas 
de refrigerante.

 Instale la unidad de acuerdo con la normativa para instalaciones eléctricas.
 -
senten una discapacidad física, sensorial o mental, y tampoco por aquellos 
que no dispongan de la experiencia o el conocimiento necesario, a menos 
que lo hagan bajo la supervisión de una persona responsable de la segu-
ridad o que hayan recibido instrucciones por parte de esta sobre uso del 
aparato.

 Los niños deben estar vigilados por personas adultas para impedir que jue-
guen con el equipo.

 Si se abre o se cierra la válvula por debajo de las temperaturas de congela-
ción, es posible que un chorro de refrigerante salga despedido del espacio 
situado entre el vástago de la válvula y el cuerpo de la válvula, provocando 
lesiones.

 Si se utiliza un quemador de gas u otro aparato que produzca llamas, retire 
todo el refrigerante del acondicionador de aire y compruebe que el área 
esté bien ventilada.
Si hay fugas de refrigerante y éste entra en contacto con fuego o con fuentes de 
calor, se generarán gases perjudiciales y puede causarse un incendio.

 Para acelerar el proceso de descongelación o para limpiar el aparato, utilice 
únicamente los medios recomendados por el fabricante.

• Proporcione un circuito exclusivo para el acondicionador de aire y no co-
necte otros dispositivos eléctricos a este circuito.

• Antes de instalar la unidad de aire acondicionado, asegúrese de leer “Por 
razones de seguridad, deberá observarse siempre lo siguiente”.

-
cluyen elementos importantes en relación a la seguridad.

 Atención:
Podría causar la muerte o lesiones graves.

Grupo de Seguridad 
de Refrigerantes

A2L
ATENCIÓN

(Riesgo de incendio)
Si hay fugas de refrigerante y éste entra en contacto con fuego o con fuentes de calor, se generarán gases perjudiciales y 
puede causarse un incendio.

Lea detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES antes de utilizar el equipo.

El personal de mantenimiento deberá leer detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES y el MANUAL DE INSTALACIÓN antes de utilizar el equipo.

Encontrará más información en el MANUAL DE INSTRUCCIONES, en el MANUAL DE INSTALACIÓN y en documentos similares.
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1. Por razones de seguridad, deberá observarse siempre lo siguiente

 Cuidado:
 Observe las correspondientes normas federales, estatales o locales para 

-
terruptor de fallo de conexión a tierra para evitar fugas y descargas eléctri-
cas.

 Para efectuar un drenaje y una instalación de tuberías seguros, siga las 
indicaciones del manual de instalación.
Un drenaje o una instalación de tuberías defectuosos podría causar un escape de 
agua en la unidad y dañar los enseres del hogar.

función de la zona de instalación.
Si no está instalado el disyuntor del interruptor de fallo de conexión a tierra (GFI), 
podría producirse una descarga eléctrica.

 Utilice siempre un equipo de protección cuando toque la base de la unidad 
exterior.
Si no lleva el equipo de protección podría sufrir lesiones.

 No toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de la unidad exterior.
Esto podría causar lesiones.

 No instale  la unidad exterior donde puedan vivir animales pequeños.
Si los animales penetran en la unidad y dañan las piezas eléctricas podría pro-
vocar fallos de funcionamiento, humos o incendios. Mantenga limpia el área al-
rededor de la unidad.

2.1. Unidad exterior
• Donde no esté expuesta a vientos fuertes. Si la unidad exterior con función de 

descongelación está expuesta al viento, tardará más tiempo en descongelarse.

• Donde el ruido o el aire caliente causados por el funcionamiento no moleste a los 
vecinos.

vibración durante el funcionamiento.
• Donde no exista riesgo de fugas de gas combustible.

• Donde esté a una distancia mínima de 10 pies (3 m) de cualquier antena de tele-
visión o radio. El funcionamiento del acondicionador de aire puede interferir con la 
capacidad de recepción del televisor o la radio. Puede ser necesario conectar el 

• Instale la unidad en horizontal.
• Instálela en una área donde no sufra el efecto provocado por una nevada, viento 

o nieve. En zonas de intensa nieve, la rogamos que instale un toldo, pedestal y/o 
pantallas acústicas planas.

Nota: 
• Se recomienda establecer el circuito cerrado de la tubería cerca de la unidad 

exterior para reducir la vibración.

evitar, en la medida de lo posible, la luz solar directa continua o agua excesiva.

  ATENCIÓN
No instale la unidad en un lugar cerrado para evitar que el refrigerante se acumule 
cuando se produzcan fugas.

 Cuidado:
Si utiliza el acondicionador de aire cuando la temperatura exterior sea baja, observe 
las instrucciones siguientes.
• No instale nunca la unidad exterior en un lugar en el que el lado de entrada/salida 

de aire quede expuesto directamente al viento.
• Para evitar la exposición al viento, instale la unidad exterior con el lado de entrada 

Para instalar el aparto de aire acondicionado, evite los lugares siguientes donde es 
más probable que ocurran problemas.

• Donde haya demasiado aceite para maquinaria.
• Donde pueda haber salpicaduras de aceite o donde impere un ambiente grasiento 

(como zonas para cocinar y fábricas, donde las partes de plástico se podrían 
alterar y dañar).

• En ambientes salobres, como las zonas costeras.
• Donde haya gas sulfúrico, como en zonas de baños termales.
• Donde haya algún equipo inalámbrico o de alta frecuencia.
• Donde haya elevadas emisiones de COV, incluidos compuestos de ftalato, aldehí-

do fórmico, etc., que puedan causar craqueos.

La unidad exterior provoca condensación durante la función de calefacción. Selec-
cione un lugar para la instalación en el que la unidad exterior y las tomas de tierra 
no se humedezcan con agua de drenaje ni se dañen debido a la congelación de 
este agua de drenaje.

2. Selección del lugar de instalación

 El aparato debe guardarse en una habitación sin fuentes de ignición en 

 No perfore ni queme el equipo.
 Tenga en cuenta que es posible que los refrigerantes no emitan olores.
 Las tuberías deberán estar protegidas contra daños físicos y cumplir las 
normas y códigos nacionales y locales.

 Las tuberías instaladas deben ser las mínimas.
 No retire la MARCA ROJA cerca de la pieza de conexión de la tubería.

 Todas las juntas de campo deberán ser accesibles para la inspección antes 
de ser cubiertas o encerradas.
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3. Diagrama de instalación

Cuando tenga que instalar la tubería en una pared que contenga metales (no metalizada) o una malla metálica, coloque una pieza de madera tratada químicamente de 
25/32 pulg. (20 mm) o más de grosor entre la pared y la tubería o proteja a ésta última con 7 u 8 vueltas de cinta de vinilo aislante.

Las unidades deberán ser instaladas por una persona titulada, de acuerdo a las normas locales.

Nota:
Si utiliza el acondicionador de aire cuando la temperatura exterior es baja, observe las instrucciones siguientes.
• No instale nunca la unidad exterior en un lugar en el que el lado de la entrada/salida de aire quede expuesto directamente al viento.
• Para evitar la exposición al viento, instale la unidad exterior con el lado de la entrada de aire hacia la pared.

Tubería de drenaje para la unidad exterior
Instale la unidad horizontal.
No utilice tapa de desagüe en regiones frías. El desagüe se puede congelar y provocar la parada del ventilador.
La unidad exterior provoca condensación durante la función de calefacción. Seleccione un lugar para la instalación en el que la unidad exterior y los terminales de tierra 
no se humedezcan con agua de drenaje ni se dañen debido a la congelación de este agua de drenaje.

Unidad: pulganda

Salida de aire Salida de aire

Entrada de aire Entrada de aire

Unidad: mm

4 pulg. (100 mm) 
o más

20 pulg. (500 mm) 

o más

4 pulg. (100 mm) 

o más

14 pulg. (350 mm) 
o más

20 pulg. (500 mm) 
o más

33-1/16

13
-3

/4
~1

4-
5/

8

19-11/166-7/8

15
-3

/8
13

Ranura de 2-3/8 x 13/16 1-9/16

En
tra

da
 de

 ai
re

En
tra

da
 de

 ai
re

40

840

175 500

39
0

33
0

34
9~

37
1

Ranura de 2-10 x 21 

15-3/4 in. o más

(400 mm o más)

39-3/8 in. o más

(1000 mm o más)

No capte directamente el aire
expulsado por otras unidades.

Nota:
-

sario para garantizar el funcionamiento del acondicionador de aire. Instale la unidad 
exterior en un lugar que disponga del máximo espacio posible, teniendo en cuenta 
futuras relocalizaciones, mantenimientos o reparaciones.

eléctrica pueden disminuir alrededor de un 10% en aquellos lugares donde puedan 
producirse ciclos cortos debido a la mala ventilación. El rendimiento puede mejorar 
si se instala la guía de salida de aire (opcional).

• Si el aire de la salida se dirige hacia la pared, puede provocar la aparición de man-
chas.
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Colocación de los tubos de refrigerante

Tubería de refrigerante
Compruebe que la diferencia de altura entre las unidades interior y exterior, 
la longitud del tubo de refrigerante y la cantidad de codos en la tubería se 
encuentren dentro de los límites que se indican a continuación.

Modelos A Longitud de las 
tuberías (un sentido)

B Diferencia de 
altura

C Número de 
codos (un sentido)

SUZ-AA09, AA12, 
AA15, AA18 Màx. 100 pies. (30 m) Màx. 50 pies. (15 m) Màx. 10

• -
dad, ya sea interior o exterior, esté situada a mayor altura.

• Ajuste de refrigerante... Si la longitud de la tubería es superior a 25 pies. (7,5 m), 
será necesario emplear más refrigerante (R454B)

 (La carga de refrigerante de la unidad exterior está calculada para una longitud 
máxima de tubería de 25 pies. (7,5 m).)

Longitud de 
tubería

Hasta 25 pies (7,5 m) No se necesita más carga.

Más de 25 pies. (7,5 m) Se necesita más carga. 
(Consulte la tabla de abajo.)

Cantidad de 
refrigerante a 
añadir

SUZ-AA09, AA12, AA15, AA18 1,08 oz cada 5 pies. (20 g/m)

• -
ponibles.

Modelo Tubo
Diámetro 
exterior

Grosor mínimo 
de la pared

Grosor de 
aislamiento Material 

aislante
pulg. (mm) pulg. (mm) pulg. (mm)

SUZ-AA09, 
AA12

Para líquido 1/4 (6,35) 0,0315 (0,8) 5/16 (8) Plástico de 
espuma ter-

morresistente 
con un peso 

0,045

Para gas 3/8 (9,52) 0,0315 (0,8) 5/16 (8)

SUZ-AA15, 
AA18

Para líquido 1/4 (6,35) 0,0315 (0,8) 5/16 (8)

Para gas 1/2 (12,7) 0,0315 (0,8) 5/16 (8)

• Para evitar la condensación, aísle las 2 tuberías de refrigerante. 
• El radio de curvatura de la tubería de refrigerante debe ser de 4 pulg. (100 mm) 

o más.

 Cuidado:

uso excesivo de aislante puede causar una instalación incorrecta de la unidad interior 

• Las unidad tiene conexiones abocinadas en los lados interior y exterior.
• Retire la tapa de la válvula de la unidad exterior y, a continuación, conecte la tubería.
• Las tuberías de refrigerante se emplean para conectar las unidades interior y exterior.

• Tenga en cuenta la ubicación de la unidad interior cuando las longitudes de las 
tuberías sean inferiores a 16 ft (5 m), ya que podrían producirse ruidos intermiten-
tes durante el funcionamiento normal que serían perceptibles en entornos muy 
silenciosos.

Trabajo de abocinamiento
1) Corte el tubo de cobre correctamente con un cortador de tubos.
2) Elimina las rebabas de la sección de corte de la tubería, asegurándose de tomar 

precauciones para evitar la entrada de recortes metálicos en la tubería.
3) Extraiga las tuercas abocardadas colocadas en las unidades interior y exterior y 

póngalas en el tubo.

que se muestra en la tabla. Seleccione A en pulgadas (mm) en la tabla según la 
herramienta que emplee.

5) Compruebe
• Compare el abocardado.
• Si el abocardado es defectuoso, corte la sección y repita el procedimiento.

Diámetro del 
tubo

pulg. (mm)

Nut pulg. 
(mm)

A en pulgadas (mm) Par de torsión
Herra-

mienta tipo 
embrague 

para R410A/
R454B

Herramienta 
tipo embra-
gue para 

R22

Herramienta 
tipo tuerca 

de mariposa 
para R22

N·m ft·lb
(kgf·cm)

90°

A

D Unidad interior
E Unidad exterior

A Unidad interior
B Unidad exterior

Tubería de 
cobre

Bien Mal

Rebaba Tubería de cobre
Escariador de reserva

Cortador de 
tuberías

Abocardador

Tipo de 
embrague

Tipo tuerca 
de aletas

Pieza de 

Tuerca abocardada

Tubería de 
cobre

Reborde liso

Reborde 
de longitud 
uniforme

Interior lustroso 
sin arañazos.

Inclinado Irregular Con rebabas

A

B
ø1/2 (12,7)
ø5/8 (15,88)

ø1/4 (6,35)
ø3/8 (9,52)

1/4 (6,35) 1/4 (17)

0 a 0,02
(0 a 0,5)

0,04 a 
0,06 

(1,0 a 1,5)

0,06 a 
0,08

(1,5 a 2,0)

13,7 a 17,7 10 a 13
(140 a 180)

3/8 (9,52) 3/8 (22) 34,3 a 41,2 25 a 30
(350 a 420)

1/2 (12,7) 1/2 (26) 0,08 a 
0,10

(2,0 a 2,5)

49,0 a 56,4 36 a 42
(500 a 575)

5/8 (15,88) 5/8 (29) 73,5 a 78,4 54 a 58
(750 a 800)
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A Tubo de liquido
B Tubo de gas
C Aislamiento térmico
D Forrado con cinta

24

Colocación de los tubos de refrigerante

• Apriete una tuerca abocardada con una llave dinamométrica tal y como se espe-

• Si la aprieta demasiado, la tuerca abocardada podría romperse y causar pérdidas 
de refrigerante.

• Asegúrese de colocar el aislante alrededor de las tuberías. El contacto directo con 
la tubería puede ocasionar quemaduras o congelación.

Conexión de la unidad interior
Conecte las tuberías de líquido y de gas a la unidad interior.
• No aplique aceite de refrigeración en las roscas de los tornillos. Un par de apriete 

excesivo podría dañar el tornillo.
• Para realizar la conexión, alinee primero el centro y luego apriete manualmente la 

tuerca abocardada las primeras 3 a 4 vueltas.
• Utilice la tabla de pares de apriete en (4-2.) como guía para las uniones laterales de 

la unidad interior y apriete empleando dos llaves. Procure no apretar demasiado, 
ya que podría deteriorar la sección abocardada.

Conexión de la unidad exterior
Conecte las tuberías a las uniones de tubería de las válvulas de retención de la 
unidad exterior de la misma manera que en la unidad interior.
• Para apretar, utilice la llave dinamométrica o la llave de tuercas.

 Atención:
• 

de poner en marcha el compresor.
• 

Extraiga la tuerca de abocardado tal y como se indica:

2. No extraiga la tuerca hasta que se haya liberado completamente el gas 

3. Compruebe que se haya liberado completamente el gas y extraiga la tuerca.

A (Fig. 4-5)

Diámetro del tubo Dimensiones de abocinado
dimensiones øA

pulgadas (mm) pulgadas (mm)
1/4” (6,35) 11/32 - 23/64 (8,7 - 9,1)
3/8” (9,52) 1/2 - 33/64 (12,8 - 13,2)
1/2” (12,7) 41/64 - 21/32 (16,2 - 16,6)
5/8” (15,88) 49/64 - 25/32 (19,3 - 19,7)

-
berías de refrigerante

1) Conecte las herramientas de prueba.
• Asegúrese de que las válvulas de cierre están cerradas y no las abra.
• Aumente la presión de los tubos del refrigerante a través del puerto de servicio 

de la válvula de retención de GAS.

a poco.
1. Presurice a 0,5 MPa (73 psig, 5 kgf/cm2G), espere 5 minutos y compruebe que 

la presión no se ha reducido.
2. Presurice a 1,5 MPa (218 psig, 15 kgf/cm2G), espere 5 minutos y compruebe 

que la presión no se ha reducido.
3. Presurice a 4,15 MPa (601 psig, 41,5 kgf/cm2G) y mida la temperatura ambien-

te y la presión del refrigerante.

las tuberías han pasado la prueba y no existen fugas.
• Si la temperatura ambiente cambia en 1°F (0,5°C), la presión cambiará en apro-

ximadamente 1 psig (0,007 MPa). Haga las correcciones necesarias.
4) Si la presión disminuye en los pasos 2) o 3), hay una fuga de gas. Busque el 

origen de la fuga de gas.

1) Cubra las uniones de tuberías con cubiertas de tubería.
2) En el lado de la unidad exterior, aísle las tuberías y válvulas.
3) Aplique cinta de tuberías (G) a partir de la conexión en la unidad exterior.

• Cuando las tuberías deban instalarse por encima del techo, en un armario em-
potrado o en lugares con una temperatura y humedad elevadas, utilice un ais-
lante adicional no suministrado por el proveedor para evitar la condensación.

Apriete la tuerca
abocardada con una
llave dinamométrica.

Sujete la tuerca de la
junta de unión con una
llave.

Lado de la rosca interna Lado de la rosca externa

Junta de uniónTuerca abocardada

Conexión
de la unidad
interior

Conexión de la
unidad exterior
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Colocación de los tubos de refrigerante

Procedimiento de purgado y prueba de fugas
1) Retire la tapa de la abertura de servicio de la válvula de retención situada en el 

lado de la tubería de gas de la unidad exterior.
2) Conecte la válvula colectora de manómetro y la bomba de vacío al puerto de 

servicio de la válvula de retención en el lado de la tubería del gas de la unidad 
exterior.

3) Ponga en funcionamiento la bomba de vacío durante 15 minutos o más.
4) Compruebe el vacío con la válvula colectora de manómetro, cierre luego esta 

válvula y detenga la bomba de vacío.
5) Espere así 1 o 2 minutos. Asegúrese de que la válvula colectora de manómetro 

permanece en la misma posición. Compruebe que el manómetro de presión mar-
ca  -0,101 MPa [Manómetro] (-30 pulg.Hg [-760 mmHg]).

6) Extraiga rápidamente la válvula colectora de manómetro del puerto de servicio de 
la válvula de retención.

7) Después de haber conectado y purgado los tubos de refrigeración, abra por com-
pleto todas las válvulas de retención de ambos lados del tubo de gas y del tubo 
de líquido. Si no se lleva a cabo esta operación abriendo dichas válvulas por 
completo, el rendimiento disminuirá y se producirán problemas.

8) Véase 4.1. Tubería de refrigerante, e introduzca la cantidad indicada de refrige-
rante adicional y registre la cantidad de refrigerante en la “Etiqueta de cantidad 
de refrigerante” (Fig. 1) si fuera necesario. Introduzca el refrigerante líquido con 
lentitud. De lo contrario, la composición del refrigerante en el sistema puede cam-
biar y afectar al rendimiento del equipo de aire acondicionado.

9) Apriete la tapa del puerto de servicio.
10) Realice la prueba de fugas

A

Al conectar la válvula de control al puer-
to de servicio, la pieza interior de al vál-
vula podría deformarse o soltarse si se 
aplica demasiada presión. Esto podría 
provocar fugas de gas.

Al conectar la válvula de control al 
puerto de servicio, asegúrese de que la 
pieza interior de la válvula está cerrada, 
y a continuación apriete la pieza A. No 
apriete la pieza A ni gire la pieza interior 
cuando esté abierta la válvula.

Precauciones al utilizar la válvula 
de control

*4 a 5 vueltas

*Cerrado
*Abierta

Válvula de retención 
para LÍQUIDO

Adaptador para 

Válvula de reten-
ción para GAS

Manivela 
hacia abajo Manivela hacia arriba

Manguera de 
carga

Puerto de 
servicio

Válvula de 
control

Abierta
Cerrado

Cuerpo

Manguera de carga 
(para R410A/R454B)

Bomba de vacío (o la bomba 
de vacío con la función de 

Llave hexagonal

Tapa del puerto de 
servicio
(par 13,7 a 17,7 N•m, 
140 a 180 kgf•cm)

Indicador de presión compuesto 
(para R410A/R454B)

Indicador de presión
(para R410A/R454B)

Válvula colectora de manó-
metro (para R410A/R454B)

–0,101 MPa 
(–30 pulg.Hg 
[–760 mmHg])

Tapa de la válvu-
la de retención
(Par 19,6 a 29,4 
N•m, 200 a 300 
kgf•cm)

Nota:
Anote la fecha de instalación en el

CARGA de la etiqueta. Las etiquetas se 
encuentran en las unidades interiores y
exteriores.

Fig. 1

Nota:

En ningún caso se utilizarán fuentes potenciales de ignición en la búsqueda o de-
tección de fugas de refrigerante. No debe utilizarse un soplete de haluro (ni ningún 
otro detector que utilice una llama viva).
Los siguientes métodos de detección de fugas se consideran aceptables para todos 
los sistemas refrigerantes.
Pueden utilizarse detectores de fugas electrónicos para detectar fugas de refrige-

no sea la adecuada o que sea necesaria una recalibración. (El equipo de detección 
se calibrará en una zona libre de refrigerantes).
Compruebe que el detector no sea una fuente potencial de ignición y que resulte 
adecuado para el refrigerante utilizado. El equipo de detección de fugas se ajustará 
a un porcentaje del LFL del refrigerante y se calibrará para el refrigerante empleado, 

los refrigerantes, pero debe evitarse el uso de detergentes que contengan cloro, ya 
que este puede reaccionar con el refrigerante y corroer las tuberías de cobre.

Si se sospecha que hay una fuga, deben eliminarse/extinguirse todas las llamas 
vivas.
Si se detecta una fuga de refrigerante que requiera una soldadura, se recuperará 
todo el refrigerante del sistema, o se aislará (mediante válvulas de cierre) en una 
parte del sistema alejada de la fuga.

Procedimientos de carga
Además de los procedimientos de carga convencionales, se seguirán estos
requisitos.
• Compruebe que los diferentes refrigerantes no se contaminen al utilizar el equipo 

de carga. Las mangueras o los tubos deben ser lo más cortos posible para mini-
mizar la cantidad de refrigerante que contienen.

• Los cilindros se mantendrán en una posición adecuada de acuerdo con las ins-
trucciones.

• Compruebe que el sistema de refrigeración esté conectado a tierra antes de cargar 
el sistema con refrigerante.

• Etiquete el sistema una vez completada la carga (si no lo está ya).
• Debe tener mucho cuidado de no sobrecargar el sistema de refrigeración.
Antes de recargar el sistema, debe realizarse una prueba de presión con el gas 
de purga adecuado. Deberá realizarse una prueba de estanqueidad del sistema al 

fugas de seguimiento antes de abandonar el lugar.
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L1 L2

5/8 in.
(15 mm) 3-7/8 in.

(100 mm)
o más

5/8 in.
(15 mm)

Trabajo eléctrico

1) Extraiga el panel de servicio.
2) Extraiga la cubierta de conducción.
3) Acople el conector de conducción a la placa de conducción con la tuerca de 

bloqueo y, a continuación, fíjelo a la unidad con tornillos.
4) Conecte los cables de tierra del cable de conexión de la unidad interior/exterior 

(A) y el cable de alimentación (K) a la fijación TB.

-
ble al panel de terminales de modo que no quede a la vista ninguna de sus piezas 
internas y que ninguna fuerza externa afecte a la sección del panel de terminales.

6) Apriete bien los tornillos de los terminales. Una vez apretados los tornillos, com-

7) Conecte el cable de alimentación (K).
8) Instale la cubierta de conducción.
9) Instale el panel de servicio de forma segura.

• Conecte correctamente el cable de la unidad interior al bloque del terminal.
• Utilice el mismo bloque de terminal y la misma polaridad empleada en la unidad 

interior.
• Para el mantenimiento posterior, dele una longitud adicional al cable de conexión.

• Ambos extremos del cable de conexión (cordón de extensión) están pelados. 
Cuando sea demasiado largo o se conecte mediante un corte por la mitad, 
pele el cable de la fuente de alimentación según las medidas que aparecen 

• Tenga cuidado de que el cable de conexión no haga contacto con los tubos.

 Cuidado:
• Asegúrese de no realizar un mal cableado.

muevan.

 Atención:

no se monta correctamente, podría producirse un incendio o un electro-
choque a causa del polvo, el agua, etc.

• Realice el cableado de modo que los cables de alimentación no estén en 
tensión, ya que se podría recalentar o causar un incendio.

Cable a tierra

UNIDAD INTERIOR
Terminal de 
tierra **

Interruptor de 
desconexión *

Terminal de tierra **Tierra 

Fuente de alimen-
tación de 208/230 
V CA monofásica, 2 
conductores, 60 Hz

Observación:
* Se requiere un interruptor de desconexión.
 Consulte la normativa local.
** Utilice un terminal en anillo para conectar 

el cable de tierra al terminal.

Pa
ne

l de
 te

rm
ina

les
 2

Pa
ne

l d
e 

ter
mi

na
les

 1

Panel de servicio

Tuerca de 
bloqueo

Cubierta de conducción Placa de 
conducción

Tubería de 
conducción

a la cubierta de conducción

Cable de conexión de la 
unidad interior/exterior (A)

Fijación TB

Terminal de 
tierra

• El cable de tierra tiene que ser un poco más largo que los otros (más de 
3-7/8 pulg. [100 mm]).

• Para el servicio futuro, deje un poco de holgura en los cables de conexión.

Panel de 
terminales

Panel de terminales

NOTAS IMPORTANTES
Compruebe que el cableado no quede expuesto a desgaste, corrosión, presión

comprobación también deberá tener en cuenta los efectos del paso del tiempo o
la vibración continua de fuentes tales como compresores o ventiladores.
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Trabajo eléctrico

 Atención:
• Si hay un cableado de control A habrá un alto voltaje potencial en el terminal S3 causado por un diseño de circuito eléctrico que no incluye aislamiento entre la 

línea de alimentación y la línea de señal de comunicación. Por ello es necesario que desconecte la alimentación principal antes de reparar la unidad. No toque 
nunca los terminales S1, S2 y S3 mientras esté conectada la alimentación eléctrica. Si debe utilizar el aislante entre la unidad interior y la unidad exterior, utilice 
el tipo de aislante de 3 polos.

• Cuando la unidad exterior esté conectada a la unidad interior con el sensor de refrigerante instalado, la unidad exterior deberá estar siempre encendida, excepto 
durante el mantenimiento.

El interruptor local y el disyuntor deberán estar siempre encendidos, excepto durante el mantenimiento.
• 

Si el interruptor local o el disyuntor están desactivados, el sensor de refrigerante no puede detectar fugas de refrigerante porque no se suministra electricidad.

Cableado eléctrico de campo
Modelo de unidad exterior SUZ-AA09, AA12, AA15, AA18NLHZ
Alimentación ~/N (monofase),  60 Hz  208/230 V
Tamaño del disyuntor *1 25/30/30/30 A
Tamaño máx. del fusible (tiempo de propagación) *1 41/42/42/42 A
Amperaje mínimo del circuito 24/25/25/25 A

Ca
ble

 de
 

Ca
ble

ad
o N

.º ×
 

tam
añ

o (
mm

2 ) Alimentación de la unidad exterior 2.1 × Mín. AWG 14
Tierra de alimentación de la unidad exterior 1 × Mín. AWG 14
Unidad interior-Unidad exterior 3 × AWG 14 (Polar)
Unidad interior- Tierra de unidad exterior 1 × Mín. AWG 16

Da
tos

 en
 

cir
cu

ito Unidad exterior L1-L2 *2 208/230 VCA
Unidad interior-Unidad exterior S1-S2 *2 208/230 VCA
Unidad interior-Unidad exterior S2-S3 *2 12 VCC - 24 VCC (Polar)

*1.  Observe las correspondientes normas federales, estatales o locales para evitar posibles fugas/descargas eléctricas. También puede instalar un interruptor de fallo de conexión a tierra para evitar fugas y 
descargas eléctricas.

*2. 
 El terminal S3 tiene 24 VCC contra el terminal S2. Sin embargo, entre S3 y S1, estos terminales NO están aislados eléctricamente por el transformador u otro dispositivo.

Notas: 1. El diámetro de los cables debe cumplir la normativa local y nacional.
2. Utilice cables de cobre.

-

Unidad exterior 
de “Control A”

208/230 V 
Monofásicos

Aislante Aislante de 3 polos

Unidad interior 
de “Control A”

Fig. 1
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Mantenimiento

Carga de gas
1. Conecte el cilindro de gas a la abertura de servicio de la válvula de parada (de 3 

vías).
2.  Purgue el aire del tubo (o conducto) procedente del cilindro de gas refrigerante.

acondicionado esté funcionando en modo de refrigeración.

Nota:

refrigeración.

 Cuidado:
• No descargue el refrigerante en el ambiente.
 Tenga cuidado en no descargar el refrigerante en el ambiente durante la 

instalación, reinstalación o reparaciones en el circuito refrigerante.
• Para añadir más refrigerante, utilice un cilindro de gas a presión y cargue el 

refrigerante en estado líquido. 
 Recuerde que si carga el refrigerante en estado gaseoso, su composición 

puede alterarse en el interior del cilindro y en la unidad exterior. Si esto 
ocurriera, la capacidad del ciclo de refrigeración disminuiría e incluso podría 
ser que el aparato no funcionase. Cargue el líquido refrigerante poco a poco, 
porque si lo carga de una sola vez puede bloquear el compresor.

Para mantener alta la presión del cilindro de gas, caliente el cilindro de gas con 
agua caliente (a menos de 104 °F, 40 °C) en las estaciones frías. Nunca utilice 
fuego o vapor.

A Unidad interior
B Unión
C Tubería de líquido
D Tubería de gas
E Válvula de retención
F Unidad exterior
G Válvula de accionamiento del cilindro 

de gas refrigerante

H Cilindro de gas refrigerante del R410A/
R454B con sifón

I Refrigerante (líquido)
J Balanza electrónica para la carga de 

refrigerante
K Manguera de carga (para R410A/R454B)
L Válvula múltiple del manómetro (para 

R410A/R454B)
M Abertura de servicio

Cuando traslade o se deshaga del aire acondicionado, bombee para vaciar el sistema siguiendo el procedimiento indicado a continuación para que el refrigerante no se 
escape a la atmósfera.
1) Conecte la válvula colectora de manómetro al puerto de servicio de la válvula de retención en el lado de la tubería del gas de la unidad exterior.
2) Cierre completamente la válvula de retención en el lado de la tubería de líquido de la unidad exterior.
3) Cierre casi completamente la válvula de retención del lado de la tubería de gas de la unidad exterior para que pueda cerrarse fácilmente cuando el indicador de presión 

muestre 0 psi [manómetro] (0 Mpa).
4) Inicie el funcionamiento de COOL (REFRIGERACIÓN) de emergencia.

Para iniciar el funcionamiento de emergencia en modo de REFRIGERACIÓN (COOL), desconecte el enchufe de alimentación y/o desactive el disyuntor. Transcurridos 

(COOL) de emergencia puede realizarse de manera continuada durante 30 minutos).
5) Cierre completamente la válvula de retención del lado de la tubería de gas de la unidad exterior cuando el indicador de presión muestre de (0,1 a 0 psi [manómetro] 0,05 

a 0 Mpa).
6) Detenga el funcionamiento de COOL (REFRIGERACIÓN) de emergencia.

Para detenerlo, pulse varias veces el interruptor E.O. SW hasta que se apaguen todas las luces de los indicadores. Si desea más detalles, consulte el manual de instruc-
ciones.

 Atención:
Cuando el circuito de refrigeración tiene una fuga, no realice el bombeo de vaciado con el compresor.
Al bombear el refrigerante, detenga el compresor antes de desconectar las tuberías de refrigerante. El compresor podría explotar si entra aire, etc. en su interior.
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

VG79Y928H01 Printed in Thailand

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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